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フラ ソス文学 と漢 文学 との 出会 い(そ の 四)

圭 ： 量士
      C1)日  ロ心

森 英 樹

[1]漢 詩 欧 訳(Traductions de la po駸ie chinoise classique)

Cheng， Fran輟is

    L'Ecriture po騁ique chinoise-suivi d'une anthologie des po鑪es

    des Tang， Editions du Seuil，1977.

    [PP.102-250.にCh�h-Chﾜ， L�黌hih， Ku-t'i-shih， Tz'u(絶 句 、 律 詩 、

    古 体 詩 、 詞)の ジ ャ ン ル 別 に 唐 詩 抄 訳 。 著 者 は ま た “程 抱 一 ” の 漢

    名 を 有 す 。]                       〈私 〉

(Le P鑽re)Cibot：

    (in)M駑oires concernant l'Histoire， les Sciences， les Arts， les

    Moeurs， les Usages，&c. des Chinois. tome Quatri鑪e. A Paris，

    chez Nyon，1779.

    [pp.172-193の 《Doctrine ancienne et nouvelle des Chinois sur

    pi騁馭iliale》 の 項 に 『詩 経 』 の 蓼 莪 、 柏 舟 、 祈 父 、 常 棣 、 文 王 、

    思 斉 な ど6編 の 散 文 訳 。]

    ibd.， tome Cinqui鑪e. A Paris， chez Nyon，1780.

    [pp.380-381に 将 仲 子 の 散 文 訳 。]

    ibd.， tome Huiti鑪e. A Paris， chez Nyon，1782.

    [P.198一 の 《Essai sur Ia langue des Chinois， 一Notes一 》 の 項 に

    谷 風 、 碩 人 、 蟋 蟀 な ど 『詩 経 』 作 品7編 の 散 文 訳 。 以 上 の 『詩 経 』

    訳 に つ い て は 拙 稿N.21，pp.35-57を 参 照 。]
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       ibd.， tome Neuvi鑪e. A Paris， chez Nyon，1783.

       [PP.414-415の 《Essai sur la langue et les caract鑽es des Chinois，

       II.一Notes一 》 に 『毛 詩 大 序 』 の 訳 。 か な りの 意 訳 で あ る 。]

                                                  〈斯 〉 〈東>

Cooper， Arthur D.

       Li Po and Tu Fu-poems selected and translated with un intro-

       duction and notes， Penguin Books，1973.

       [249p.；20cm.一(Penguin classics)；Chinese Calligraphy by

       Shui Chien-Tung.]                〈岡 、 他>

Couvreur， Seraphin(1835一 歿 年 不 明)：

       Cheu King. Texte chinois avec une double traduction en fran軋is

       et en latin， une introduction et un vocabulaire， Ho kien fou，1896.

       [pp. xxx�C556， carte.]

Davis， John Francis. Sir，(1795-1890)

       Poeseos sinensis commenriトOn the Poetry of the Chinese，

       (From the royal asiatic transaction)to which are added Trans-

       lations&detached pieces. Macao， East India Co，'s Press，1834.

       [198p.；23cm.若 干 の 詩 の 音 訳 及 び 翻 訳 とSan Kuo chih yen i(三

       国 志 演 義)の 抄 訳 を 含 む 。 東 洋 文 庫 所 蔵 本 写 真 → 拙 稿N.30，p.42.]

                                                  〈東 〉 〈橋>

Davis， John Francis. Sir.

       解 詩 文 漢Poeseos sinicae commentarii.一The Poetry of the

       Chinese， new and augmented edition， London：Asher and Co.，

       1870.

       [vii，88p.原 詩 漢 字 を 縦 書 き に 掲 載 。 p.68を 見 よ 。]     〈私>

Demi騅ille， Paul

       Anthologie de la po駸ie chinoise classique， Gallimard，1962.

       [ド ミ ェ ヴ ィ ル の 序 文 。 『詩 経 』 か ら 清 代 ま で の 歴 代 の 詩 、 及 び 詞 を

       訳 者 を 分 担 し て 多 量 に 収 め て い る 。 訳 者 はM.Granet，0. Kalten・
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      mark， M. Kaltenmark， Hervouet， Ruhlmann， Roy鑽e， Guillermaz，

      Di駭yな ど の ほ か 数 名 の 中 国 人 訳 者 が 協 力 し て い る 。 序 文 の 大 要 に

      つ い て は 拙 稿N.2，pp.5-9.を 参 照 。]          〈吉>

Demi騅ille， Paul

      Anthologie de la po駸ie chinoise classique， Po駸ie/Gallimard，

      1982.

       [上 記 の ポ ケ ッ ト版 リ プ リ ン ト。]            〈私 〉

  ，Dieny， J.一.：

      Les dix-neuf po鑪es anciens， Paris，1963.

Du Halde，(le P鑽e)Jean Baptiste

      Description g駮graphique， historique， chronologique， politique de

      l'empire de la Chine， Paris，1735.

       [4vol. in-fol. p，85を 見 よ。 該 書t. Z， pp.308-317に 『詩 経 』 の 散 文

      訳 が8編 あ る 。 訳 者 はLe P鑽e de Pr6mareら し い 。 拙 稿N.21，

      pp.36-39参 照 。]                   <東>

Giles， Herbert Allen(1845-1935)

      Chinese Poetry in English verse， London， B. Quaritch，1898.

       [2p.1.，212p.，23.5cm]                〈NY.P，L>

Granet， Marcel

      F黎es et chansons anciennes de la Chine， Ernest Le-roux，1919.

                                                     〈斯>

      F黎es et chansons anciennes de la Chine，2e 馘ition， Paris，

      Librairie Ernest Leroux，1929.             〈私 〉

マ ー セ ル ・グ ラ ネ ー ：

       『支 那 古 代 の 祭 禮 と 歌 謡 』、 内 田 訳 。 弘 文 堂 、1938年 。

       [論 文 中 の 随 所 に 『詩 経 』 作 品 の 仏 訳 が あ る 。]       <私>

Granet， Marcel

      Danse et L馮endes de la Chine ancienne，2vol， Presses univer-

      sitaire de France，1959.                〈私 〉



64

Guilllermaz， Patricia

      La Po駸ie chinoise， Anthologie des origines瀟os jours， Paris

      Seghers，1957.

      [292P.，121eaves of plates；21 cm-Collection Melior]〈 日 仏>

Heilmann， von Hans(1859一  )：

      Chinesische Lyrik. In deutscher Ubersetzung， mit Einleitung und

      Anmerkungen， M. chen， Piper. M�chen 1905.

      [vi，159 p. p.デ ル ヴ ェ と ジ ュ デ ィ ッ ト ・ゴ ー チ ェ の 仏 訳 か ら 約go編

      を 選 ん で 独 語 に 重 訳 し て い る 。 李 白 は26編 、 杜 甫 は13編 を 含 む 。 散

      文 訳 。 こ の 後 に 出 る 漢 詩 独 訳 の ほ と ん ど が こ れ に 依 拠 し て い る 。

      Hans Bethgeの 《Die chinesische Fl6te》1907な ど も そ うで あ る →

      後 出 富 士 川 論 文 に よ る 。]            〈Harv. etc.〉

(d')Hervey de Saint-Denys

      Po駸ies de l'駱oque des Thang.

      [p.75を 見 よ 。 拙 稿N.31，pp.79-81に 仏 訳 さ れ た 唐 代 詩 人 と そ の 収

      録 作 品 数 を 示 し て い る 。]                〈吉 〉

(d')Hervey de Saint-Denys

      Le Li-Sau Po鑪e du IIIe Si鐵le avant notre鑽e.

      [pp.75を 見 よ 。 序 文 、 屈 原 伝 、 『離i騒 』 冒 頭 第 一 章 の 仏 訳 、 及 び 同

      治 八 年 刊 の 石 板 印 漢 字 原 文 を お さ め る 。]          〈東>

Imbault-Huart， Camille

      La Po駸ie chinoise du XIVe au XIXe si鐵le；extraits des po鑼es

      chinois traduits pour la premi鑽e fois， accompagn駸 de notes

      litt駻aires， philologiques， historiques， et de notices biographiques.

      Paris， E. Leroux，1886.

      [xxxiii，93p.：17cm.散 文 訳 で あ る。]

Jennings， Williame：

      The Chi-King， the old”Poetry classique”of the Chinese. London，

      1891.
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Jenyns， Soame：

       Selections from the Three Hundred Poems of the Tang Dynasty，

       London， W. reprinted 1952.

       「初 版 は1940年 の 由 。]                  〈吉>

Karlgren， Bernard

       The Books of Odes， Chinese text， transcription and translation，

       Stockholm，1950.

Kurz， Heinrich(1805-1873)：

       Das Blumenblatt：eine epische Dichtung der Chinesen， Wart-

       mann und Schheitlin，1835.

       [xxiv，180，44p.；21cm. Translation of：Hua chien chi(romanin-

       zed form).Bound with Der weibliche and der mannliche Bruder.]

Legge， James

       The She King， or the Book of Ancient poetry， tr. in English verse，

       with Essays and Notes， London：Trubner&Co.1876.

       [『詩 経 』 の 「風 」 「雅 」 「頌 」 を 含 む 全 訳 。 原 漢 字 を 掲 載 し 、 ま た 詳

       細 な 注 釈 を 付 す 。]                    〈吉>

Pauthier， Jean Pierre Guillaume，(1801-1873)

       Chi-King ou Livre des Vers， ancien livre cannonique des Chinois

       pr馗馘馘e la grande Pr馭ace attribu馥澆onfucius et celle du

       commentateur Tchou-hi.， Traduit pour la premi鑽e fois en

       fran軋is.， Paris， Maisonneuve et Cie，1872.

       [(in)Chefs-d'oeuvre litt駻aires de l'lnde， de la Perse， de l'Egypte

       et de la Chine.((Biblioth鑷ue Orientale))publi馥 sous la direction

       d'un Comit駸cientifique internationale. Tome 2鑪e.

       『詩 経 』 の 翻 訳 に 朱 子 の い わ ゆ る 新 注 を.も 付 し て い る 。]   〈筑>

Pfizmaier， Von Dr. August

       Das Li-sau und die neun Gesange. Zwei Chinesische Dichtungen

       aus dem dritten Jahrhundert vor der Christlichen Zeitberech一
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      nung. Wien， aus der k.k. Hofu. Staatsdruckerei，1852.

      [in-fol.， pp.32.「 離 騒 」 と 「九 歌 」 の 独 訳 ら し い 。 Cordierの 書 誌

      p.1794.に 見 え る 。 拙 稿N.29，p.76参 照 。]

(Le P鑽e de)Pr駑are

      (in)Du Halde：Description...de l'empire de la Chine.1735.

      [p：85を 見 よ 。 デ ュ ・ア ル ドの 上 記 書 のtome. II， pp.308-317に 『詩

      経 』 作 品8編 の 散 文 意 訳 及 び 小 注 が 見 ら れ る 。 ま たp.317以 下 に

      Le Tcchun Tsiou， Le Li Ki(春 秋 、 礼 記)， そ れ にCong foutse�

      (孔 子)の 伝 の 略 述 が 見 ら れ る 。 拙 稿N.21，p，40参 照 。]  〈東>

Pound， Ezra(1885-1792)

      Cathay-For the most part from the Chinese of Rihaku， from the

      notes of the late Ernest Fenollosa， and the decipherings of the

      Professors Mori and Ariga， London， Elkin Mathews，1915.

      [Kutsugen(屈 原)， Mei Sheng(枚 乘)の 英 訳 各1編 を 冒 頭 に し て

      李 白 訳 詩 十 余 首 を 含 む 。p.72を 見 よ 。]         <吉>

Pound， Ezra

      Lustra of Ezra Pound，

      [200copies privately printed.出 版 社 、 年 次 、 無 記 。 Cathay(前

      出)所 収 の 訳 詩 の ほ か に 郭 璞 の 遊 仙 詩 、 陶 淵 明 の 停 雲 な ど の 訳 を 加

       ，xる]                        〈吉>

Stent， George Carter，(1833-1884)

      The jade chaplet in twenty-four beads， London， Trubner&co.，

      1874.

      [viii，166p.；21cm. Folk songs， Ballads， etc.こ の 訳 者 に は 他 に 漢 英

      ポ ケ ヅ ト辞 典(1874)、 官 話 辞 典(1916)が あ る 。]  〈Univ.Cali>

Seubert， Adolf Friedrich(1819-1890)：

      Chinesische Gedichte. Nach der englischen Bearbeitung das G.C.

      Stent. Leipzig， P. Reclam jun.1876.

      [7gP.；14cm. Reclams Universal-Bibliothek。738.上 記G.C.Stent
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      に よ る 英 訳 を 底 本 に し て い る 。]          〈Univ.Cali>

Tr駸or de la po駸ie universelle

      Gallimard/UNESCO，1958.

      [翻 訳 出 典 はMGranet， Sung-Nien Hsu， LLaloy， Trun Van Tung，

      G.Souli馘e Morantな ど の 著 作 に 拠 っ て い る 。]      〈私>

Tsao， Shang-ling：

      La flute de jade；po駸ies chinoises. Paris， H. Piazza，1900.

      [138P. illus.，16cm. Franz Toussiant(1879一)編 。]   〈京 産>

Waley， Arthur(1889-1966)

      AHundred and Seventy Chinese Poems， London，1918.

      [pp. xii，168.下 記 〈吉 〉 を 見 よ 。]            〈田>

Waley， Arthur

      More Translations from the Chinese，1919.

Waley， Arthur

      The Temple and Other Poems，1923.

Waley， Arthur

      The Book of Songs， translated from the Chinese， with General

      Notes. Allen and Unwin， London，1937.

Waley， Arthur

      Chinese Poems， selected from 170 Chinese poems， more transla-

      tions from the Chinese， the Temple and the Book of Songs.

      London， Geoge Allen and Unwin LTD.1946.

      [『詩 経 』 及 び 白 居 易 の 作 品 を 中 心 に 漢 代 晋 代 唐 代 な ど 歴 代 約40余 名

      の 詩 人 の 作 品 を 英 訳 。]                 <吉>

Waley， Arthur

      Yuan Mei， Eighteenth Century Chinese Poet， London；George

      Allen and Unwin Ltd.， The Macmillian Company， New York，

      1956.

      ア ー サ ー ・ウ ェ イ リ ー ：袁 枚 一 十 八 世 紀 中 国 の 詩 人 、 加 島 ・古 田 島
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      訳 、 平 凡 社 、1999.                  〈私>

Waley， Arthur

      The Life and Times of Po Ch�麒，772-846 A.D.，1949.

      『白 居 易 の 生 涯 と そ の 時 代 』 花 房 訳 、 み す ず 書 房 、1959.

World Poetry-An Anthology of verse from antiquity to our time

      W.W. Norton&Company， New York. London.1998.

      [訳 者 はA.Waley， E. Pound， D. Lattimore， E.0. Eideほ か 多 数 。]

                                                   〈私 〉

[2]漢 詩 一 般(Etudes relatives.a la po駸ie chinoise classique)

Cheng， Fran輟is

      L'Ecriture po騁ique chinoise.

      [p.61を 見 よ。 な お 対 句 の 記 号 学 的 解 釈 を 中 心 と す る そ の 序 文 に つ

      い て は 拙 稿N.2，pp.1-29参 照 。]            〈私>

Colloque sur la traduction po鑼ique

      Centre Afrique-Asie-Europe de la Sorbonne nouvelle. d馗embre

      1972.Pr馭ace d'Etiemble， postface de Roger Caillois， Gallimard，

      1978.

      [pp.229-274に 李 白 の “独 坐 敬 亭 山 ” と 敦 煌 曲 の “望 江 南 ” を め

       く・っ てEtiemble司 会 、 P. Demi騅ille， F. Cheng， Hervouet， Di駭y，

      Holzman， Ruhlmann， Mounier， Sieffert， Le Nestor， Dars，

      Pimpaneauな ど が 各hの 試 訳 を 出 し 合 っ て 、 漢 詩 仏 訳 の 諸 方 法 を

      討 議 し て い る 。」                    〈私>

Davis， John Francis. Sir，(1795-1890)

      Poeseos sinensis commenr�� 〇n the Poetry of the Chinese.

      [p.62を 見 よ。 解 詩 文 漢 は 漢 文 詩 解 と 読 む 。]        〈東>

Eoyang， Eugene and Lin Yao-fu

      Translating Chinese Literature， Indiana University Press.〈 私 〉
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(d')Hervey-Saint-Dent's

       Po駸ies de l'駱oque des Thang.

       [p.75を 見 よ 。]                  〈東 〉 〈私>

Giles， H. A.：

       AHistory of Chinese Literature， London，1901. r駟mp. New

       York，1958.

D騁rie， Muriel

       Litt駻ature et Extr麥e-Orient-Le paysage extr麥e-orienta1， Le

       tao�me dans la litt駻ature europ馥nne， Paris， Honor颪hampion

       馘iteur，1999.                    〈私>

Kaltenmark， Odile

       La Litt駻ature chinoise， PUF.，1948.          〈吉>

Kaltenmark， Odile

       La Lit駻ature chinoise，(in)Les Litt駻atures， tome I， Ency-

       clop馘ie de la Pl駟ade， Paris，1955。          〈吉 研 〉

古 唐 詩 合 解 ：

       王 翼 雲 注 、 上 海 掃 葉 山 房 、(光 緒17)1891年 。

       [別 タ イ トル ：唐 詩 合 解 箋 註 ；後 附 古 詩 。8冊23cm.和 装 本 、 帙 入 。

       拙 稿N.31，pp.77-78参 照 。 後 出 付 記7を 見 よ 。]   〈同 〉 〈東>

Margouli鑚， G.：

       Le Kou-wen chinois， recueil de textes avec introduction et notes，

       Paris，1926.

Margouli駸， G.：

       Anthologie raison馥 de la Litt駻ature chinoise， Payot， Paris，

       1948.

       [編 者 はdocteur鑚 lettres， charg馘e cours libre， ancien charg6 de

       mission en Chine.と い う 紹 介 が 見 え る 。 ほ か に 《Le Fou dans le

       Wen-siuan》 ， Paris，1926が あ る ら し い 。]         〈田 〉
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王 力 ：

     漢 語 詩 律 学 、 新 知 識 出版 社 、1958年 。 上 海 。       、〈私>

Pavie， Th.

     Choix de Contes et Nouvelles， Paris，1839.

     [明 代 短 編 小 説 選 集 『今 古 奇 観 』(40編)の うち か ら 「李 謫 仙 酔 草 嚇

     蛮 書 」 な ど7編 を 選 ん で 訳 し て い る。 拙 稿N.31，pp.104-105参

     照 。]                       〈東 〉

唐 詩 合 選 ：

     劉 文 尉 編 選 、 楊 業 栄 新 注 、 南 寧 ；広 西 人 民 出版 社 、1988年 。

     [505p.；21cm.拙 稿N.31， p.78参 照 。]          〈追 〉

[3]李 白 欧 訳(Traductions de la po�ie de Rihaku)

Abreu， Antonio Graca de，(1947一 )

     Poemas de Li Baトtraducao， prefacio e notas， Instituto CulturaI

     de Macao，1990.

     [310p.；22cm. bibliographical references， pp.295-304.ポ ル トガ ル

     語 訳 。 漢 字 原 詩 を 数 首 掲 載 す る 。]             〈交>

Ankenbrand， Frank

     Poems of Li Po， the Chinese poet， Haddon Heights，1941.

     [28.incl. illus.&front. p.，6×5cm.]         〈N.Y.P.L>

Belpaire， Bruno

     Qurante po駸ies de Li T'a�驕C Paris， Imprimerie nationale，1921.

     [63p.]                          <Clea. Pub. Lib.

Debon， Gunther(1921一 )：

     Gedichte：eine Auswahl-Li Tai-bo， Stuttgart：Reclam，1992.

     [144p.；15cm. Bibliography：p.140，(Universal-Bibliothek；Nr.

     8658)]                      .〈 高 、 他>

Debon， G�ter von：

     Li-Tai-Bo. Gedichte. Eine Auswahl. Ubersetzung， Einleitung and
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      Anmerkung， Philipp Reclam Jun， Stuttgart，1962.

      [李 白 詩55編 の 独 訳 。 デ ボ ソ に は1958年 に 《Li-Tai-Bo. Rausch

      and Unsterblichkeit. Verlag Kurt Desch. M�chen-Wien-Basel))

      と い う訳 詩 集 の 編 纂 が あ る 。 そ の 巻 頭 の 李 白 伝 はA.ウ ェ ー リ ー に

      拠 っ て い る → 富 士 川 論 文 。]

Guislain， Jean Marie

      La cigale駱erdue， Paris， A. Messein，1925.

      [160p.；19cm.]                <Clea. Pub. Lib.

(d')Hervey-Saint-Denys

      Po駸ies de IEpoque des Thang，(VIIe， VIII， et IXe si鐵le de notre

      鑽e)，

      [p。75を 見 よ。 本 書pp.113-118に 李 白 略 伝 を 記 述 す る 。 拙 稿No 31，

      pp.95-105参 照 。 ま たpp.119-174に 李 白 詩23編 の 仏 訳 及 び か な り詳

      細 な 注 釈 を 収 め る 。 拙 論 を 次 稿 に 予 定 。]          〈吉>

Klabund， von：

      Li-tai-pe：Nachdichtungen， Insel，1959.

      [47p.；19cm.か な り の 自 由 訳 で 、 デ ル ヴ ェ と ジ ュ デ ィ ッ ト、 ・・イ ル

      マ ン に 依 拠 し て い る 。 ク ラ ブ ン トは 若 い と き暫 時 中 国 に 滞 在 し た こ

      と が あ る → 富 士 川 論 文 。]               〈明 、 他>

Lambert， Constant(1905-1951)

      Four poems by Li-Po， for voice and piano.， Boca Raton， Fla.

      Masters Music，(1927)1991.

      [Master vocal series：Asummer day-Nocturne-With a man of

      leisure-Lines. Songs(Medium voice)with piano.]

Michelet， Michel(1894一)

      Chinoiserie；Chinese song paintings after Li-Po，(1900) 1989.

      [For voice，2flutes， basoon， harp， celeste， and piano， or for voice

      and piano. Musical Score.]
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Obata， Shigeyoshi：

    The works of Li Po， the Chinese poet. Kanda， Japan， Hokuseido

    Press，1935.

    [xix，236，20p.；21cm， Bibliography：p.215-236.]   〈同 、 他>

Waley， Aurthur：

    The Poetry and Career of Li Po，701-762 A.D.， London， Allen and

    Unwin 1950.

    [123p.；19cm.初 出 は た ぶ ん 《The Poet Li Po》in：Asiatic

    Review， vol。 XV，1919(未 見)]             〈田 〉

    『李 白一 そ の詩 と経 歴 』 小 川 ・栗 山訳 、 岩 波 書 店 、1973年 。

    [李 白伝 の 記 述 の な か で 約38首 の李 白詩 の 英 訳 一 た だ し部 分 訳 を 含

    む 一 を 収 め る。 邦 訳 に は さ らに 小 川 の訳 注 を 収 め る。]   〈私>

Pound， Ezra

    Cathay， London， Elkin Mathews，1915.

    [「江 上 吟 」 「長 干 行 」 「玉 階 怨 」 「古 詩 其 十 八 」 な ど12首 の 英 訳 を 含

    む 。 フ ェ ノ ロ サ の訳 稿 を基 に し て い る。]         <吉>

Sun， Yu

    Li Po-a new translation， Hong Kong：Commercial Press，1982.

                                 〈沢>

Zach， Erwin Ritter von：

    Li Taipo's Archaistische Allegorien(in”Asia Major”Leipzig，

    1924.)

    ders.：Li T'aipo's Gedichte.(in”Asia Mahor”Leipzig，1926-30)

    ders.：Li T'aipo's Poetische Werke.(in”Chinesische Revue”

    Batavia 1930 und”Deutsche Wacht”Batavia 1930-32)

    [李 白詩 の ほ とん ど全 訳 に 近 い独 訳 。 右 頁 に訳 詩 、 左 頁 に そ の 注 解

    を 載 せ る→ 富 士 川 論 文 。]               〈京 、 他 〉
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 [4]李 白関連(Ouvrages et 6tudes utilis駸 sur Rihaku)

安旗 主(編)：

    李白全集編年注釋、上 ・中 ・下、巴蜀書社、1999年 、成都。 〈吉〉

青木 正兒(訳 注)：

    李白、漢詩大系8、 集英社、1970年 。           〈吉〉

裴斐 ・劉善良(編)：

    李白資料彙編、金元明清之部(全3冊)、 中華書局出版、1994年 。

                               〈吉〉

花房 英樹 ：

    李白歌詩索引、京都大学人文科学研究所、1957.    〈吉〉〈田〉

郭沫若 ：

    李白と杜甫(上)、 須田訳、講談社、1976年 。

    [本書所引の 『酉陽雑俎』について拙稿N.31，p.108参 照。] 〈私〉

近藤 元粹(編 簒)：

    李太 白詩醇、5巻3冊 、青木崇山堂、1902年 。       〈私〉

久保 天隨(訳 解)：

    李太 白詩集、上 ・中 ・下、續國譯漢文大成、文学部第一巻、国民文

    庫刊行會、1928年 。                   〈私〉

森 槐南 ：

    李詩講義、文會堂發兌、1913年 。             〈私〉

松浦 友久 ：

    李 白伝記論一客寓の思想一、研文出版、1994年 。      〈私〉

松浦 友久 ：

    李 白研究一抒情の構造、三省堂、1976年 。         〈吉〉

王 埼(編 注)：

    李太白全集、上 ・中 ・下、中華書局、1993年 。

    [1993年 版は第5次 刷、その第1刷 は1977年 。原書の初版 は1758年

    (乾隆23年)。]                      〈私〉
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大 野 實 之 助 ：

    李 太 白詩 歌 全 解 、 早 稲 田大 学 出 版 部 、1980年 。       〈吉 〉

林 東 海(編 著)：

    詩 人 李 白、 上 ・下 、 中 華 人 民 美 術 出版 社 、1983年 。     〈吉 〉

平 岡 武 夫 ：

    李 白 の 作 品 、 資 料 、 京 都 大 學 人 文 科 學 研 究 所 、1958年 。

    [静 嘉 堂 文 庫 蔵 の宋 刊 本 『李 太 白文 集 三 十 巻 』 の影 印 を 掲 載 す る。]

                                〈私 〉

武 部 利 男 ：

    李 白、 上 ・下 、 中 国 詩 人 選 集7、8、 岩 波 書 店 、1958年 。  〈私 〉

漆 山 又 四 郎 ：

    李 太 白詩 選 、 上 ・下 、岩 波 書 店 、1933年 。         〈私 〉

富 士 丿ii 英 良1玉 ：

    李 太 白 と ドイ ッ近 代 詩 、 「比 較 文 學 研 究 第12号 」 東 京 大 学 比 較 文 学

    会 、1967。                     〈田〉

    李 白詩 の ドイ ッ訳 、 「無 限 第22号 」 政 治 公 論 社 、1967。   〈私 〉

 [5]デ ル ヴ ェ著 作((Euvres d'Hervey de Saint-Denys)

    Recherches sur l'Agriculture et l'horticulture des Chinois， et sur

    les v馮騁eaux， les animaux， et les proc馘� agricoles que l'on

    pourrait introduire avec avantage dans l'Europe occidentale et le

    Nord de l'Afrique， suivies d'une analyse de la grande Ency-

    clop6die授 時 通 考par le Baron L駮n d'Hervey-Saint-Denys， de la

    Soci騁饌siatique de Paris. Paris， Allouard et Kaeppelin，1850.

    [拙 稿N.29.pp.74-76.参 照 。]             〈東>

    La Chine devant l'Europe， Paris， Amyot馘iteur，8rue de la paix，

    1859.

    [拙稿N.29.pp.74-76.参 照 。 デ ル ヴ ェは 当 時Du conseil de la

    soci騁顴siatique。]                  〈東 〉
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Po駸ies de l'Epoque des Thang(VIIe，VIIIe et IXe si鐵les de

notre鑽e)， Traduites du chinois pour la premi鑽e fois avec une

騁ude sur l'Art po鑼ique en Chine et des notes explicatives par Le

Marquis d'Hervey・Saint-Denys唐 詩 ， Amyot，馘iteur，8， rue de la

Paix，1862.

[拙 稿N.29，30，31etc.参 照 。 東 洋 文 庫 所 蔵 本 写 真 はN.29， p.75.

こ の 東 洋 文 庫 所 蔵 本 に は 次 の よ う な 献 辞 が み え る ：「作 書 之 同 學 友

送 勒 温 崛 尼 為 記 念 」。 す な わ ち デ ル ヴ ェ が レ オ ン ・ロ ニ ー に 献 本 し た

一 書 で あ る こ と が わ か る
。]               〈東>

Po駸ies de l'駱oque des Thang， d'Hervey-Saint-Denys， Ed.

Champs Libre，1977.

[上 掲 本 の 完 全 な 再 刻 で は な い 。 上 掲 本 に み>xる 李 太 白 と 杜 工 部 の

肖 像 写 真 な ど は リ プ リ ン ト さ れ て い な い 。]        〈吉>

Recueil de textes faciles et gradu黌 en chinois moderne， avec un

tableau des 214 cl駸 chinoises，1869.

[拙 稿N.29.p.74 et 78参 照 。]

Le Li-Sau離i騷 ， po鑪e du IIIe si鐵le avant notre鑽e， traduit du

chinois， accompagn馘'un comntaire perp騁uel et publi饌vec le

texte originel， par Le Marquis d'Hervey de Saint-Denys， Paris，

Maisonneuve et Cie. Librairie-Editeurs，15， quai Voltaire，15，

1870.

[p.64を 見 よ 。 拙 稿N.29.p.76 et pp.96-98.参 照 。 東 洋 文 庫 所 蔵 本

写 真 はN.29，p.77etg9.]               〈東>

Ethnographie de Ma-touan-lin， Le Royaume de Piao， notice

traduite pour la premi鑽e fois du chinois， par le Marquis

d'Hervey-Saint-Denys，(Pr駸ident de la Soci騁馘'Ethnographie)，

notices extraites Nan-tchao， Lu�1'Ath駭馥 oriental， dans sa

s饌nce du 16 novembre 1871. in《M駑oires de 1'Athn馥 oriental》 ，

Soci騁馘'Ethnographie de Paris， ， session de 1871.    〈東 〉
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Ethnographie des peuples騁rangers瀝a Chine：ouvrage compos�

au XIIIe si鐵le de notre鑽e par Ma-Touan-Lin， traduit pour la

premi鑽e fois du chinois avec un commentaire perp騁uel par le

Marquis d'Gervey de Saint-Denys， Farnborough二Gregg，1972.

[H.Georg， Genevaに よ り1876年 に 刊 行 さ れ た も の の リ プ リ ソ ト。

『文 獻 通 考 』Wen hsien Lung kao中 の “四 夷 考 ”Ssu i kaoの 冒 頭

2章 の 仏 訳 。 別 タ イ トル ：Wen hsien tung kao chuan，324-332.拙

稿N.29，p.76-78参 照 。]          〈阪 〉 〈日 国>

M駑oire sur l'histoire ancienne du Japon， d'apr鑚 le Ouen hien

tong kao de Ma-Touan-Lin， Paris， Impr. nationale，1872.

[48p. i，；23cm.『 文 獻 通 考 』 に 拠 っ て い る 。]      〈国 日研>

Six Nouvelles nouvelles， Le Marquis d'Hervey-Saint-Denys， De

l'lnstitut de France et de l'Acad駑ie de Saint-Petersbourg， Paris，

J.Maisonneuve，1892.                 〈東>

Six Nouvelles nouvelles， Paris， Maisonneuve et Larose，1967.

[333p.；17cm. Les Litt駻atures populaires de toutes les nations；

t.30.拙 稿N.29，p.78参 照 。]             〈名 〉

[6]シ ェ ニ エ ・ブ イ エ ・ク ロ ー デ ル 関 係

   (Ouvrages et騁udes relatives漓. Ch駭ier， L. Bouilhet et P. Claudel)

Ch駭ier， Andr�

       ouvres compl鑼es，馘ition騁ablie et comment� par G駻ard

       Walter， Gallimard，1958.

       [本 全 集pp.774-778にrNotes sur la litt6rature chinoise」 が あ る 。

       こ の 全 集 編 者 の こ の 部 分 に 関 す る 注 ：pp.963-964に 誤 り が あ る こ と

       は 、 拙 稿N.21，pp.39-40参 照 。]          〈吉 研 〉〈私>

Latouche， M. H. de：

       Po駸ies de Andr颪h駭ier， nouvelle�ition， Paris， Charpentier，

       1851.                         〈私 〉
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Angot， Albert

       Louis Bouilhet， sa vie-ses oeuvres， Paris， E. Dentu，1885.<私>

Bouilhet， Louis

       ouvres：Festons et Astragales， Melaenis， Derniers Chansons，

       Paris， Alphonse Lemerre， Editeur，1891.

       [本 書pp.279-419所 収 の 《Derni鑽es Chansons》(po駸ies posth-

       umes)の 中 に 漢 詩 仏 訳 及 び 漢 詩 風 作 品 が み ら れ る 。]    〈私>

Fr鑽e， Etienne

       Louis Bouilhet， son milieu-ses h駻馘it駸，1'amiti馘e Flaubert，

       d'apr鑚 des documents in馘its， Paris， soci騁馭ran軋ise d'lm-

       primerie et de Librairie，1908.             <私>

Martino， P.：

       Parnasse et Symbolisme， Librairie Armand Colin，1925. 〈私 〉

森 英 樹 ：

       パ ル ナ ッ シ ア ン 詩 句 抄 、 青 山 社 、1994年 。

       [pp.51-62に 《Vers Pa�麝ui-chi》 な ど ブ イ エ の 詩3編 を 初 め て 邦 訳

       し て い る 。]                    〈吉 〉〈私>

Walch， G.：

       Po鑼es fran軋is contemporains， 一Le Parnasse et les馗oles

       post駻ieures au Parnasse(1866瀟os jours)，3voi.， Paris， Lib-

       rairie Delagrave，1958.

       [t.1，pp.82-87に ブ イ エ の 著 作 と略 伝 を 紹 介 し 、3編 の 詩 と オ ー ト

       グ ラ フ を し め す 。]                   <私>

Claudel， Paul

       ouvres po騁ique， introduction par Stanislas Fumet， textes騁ab-

       lis et annot駸 par Jacques Petit， Gallimard，1967.

       [と く に 《Petits Po�es d'apr鑚 le Chinois》 《Autres Po�es

       d'apr鑚 le Chinois》 な ど。]            〈吉 研 〉〈私 〉
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Claudel， Paul

       ouvres en prose， textes騁ablis et annot駸 par Jacques Petit et

       Charles Galp駻ine， Gallimard，1965.

       [と く に 《Conversations》 《Figures et Paraboles》 《Contacts et

       Circonstances》 な ど。]              〈吉 研 〉〈私>

Claudel， Paul

       Connaissance de l'Est， suivi de L'Oiseau noir dans le soleil levant，

       Mercure de France，1900.， Gallimard，1929.， repr. Po駸ies/

       Gallimard，1974.                   〈私>

Claudel， Paul

       Art Po騁ique， Edition pr駸ent馥 et annot馥 par Gilbert Gadoffre，

       Mercure de France，1907.， repr. Gallimard，1984.    〈私>

Etiemble(Pr馭ace)：

       Philosophes tao�tes(Lao-tseu， Tchouang-tseu， Lie-tseu)， Gal-

       limard，1980.                 〈吉 研 〉〈私>

Gadoffre， Gilbert

       Claudel et l'Univers chinois<Cahiers Paul Claudel；8)，Gallimard，

       1968.                        〈吉>

Schwartz， William Leonard

       The Imaginative Interpretation of the Far East in Modern

       French Literature 1800-1925.

       W.L.シ ュ ワ ル ッ著 北 原 訳 、 近 代 フ ラ ン ス 文 学 に あ ら わ れ た 日 本 と

       中 国 、 東 京 大 学 出 版 会 、1971年 。

       [PP.45-49に ブ イ エ の 詩 〈Vers Pa��1ui-chi>へ の 言 及 が あ る 。 な お

       〈Pa�麝ui-chi>が 〈Pa�麝iu-chi>の 誤 記 で あ る こ と は 拙 稿N.30， p.

       66参 照 。]                        〈私>

Wieger， L駮n

       Chinese Characters：their Origin， Etymology， History， Classifica-

       tion and Signification. A thorough Study from Chinese Docu一
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       ments. Translated into English by L. Davrout. With List of

       Radicals.1915.

       [2vo1. gr. in-8， pp. III，602，517. Cordier， p.3918を 見 よ。]

Wieger， L駮n

       Caract鑽es chinois， le輟ns騁ymologiques， Paris， Challamel，1923.

       [上 記 プ レ イ ヤ ー ド 版 ク ロ ー デ ル 全 集 の 編 者 は 、 ク ロ ー デ ル の

       《ld駮grammes Occidentaux》 ，1926は こ の 書 に 拠 っ た も の と推 測

       し て い る が 疑 問 あ り。]

  [7]辞 典 ・辞 書 類(Dictionnaires relatifs.a!a rhinologie)

(d')Alembert， Jean Le Rond(1717-1783)

       Encyclop馘ie， ou Dictionnaire reison馘es sciences， des arts et

       des m騁iers：2vo1. Paris， Flammarion， c.1986.    〈吉 研>

Bayle， Pierre(1647-1706)

       Dictionnaire historique et critique.5.馘. de 1740， rev.， corn， et

       aug.， Geneve：Slatkine Reprints，1995.

       [4v.：i11.；37cm， 初 版 は1697年 。 後 出 の 後 藤 著 『～ 西 漸2』pp.

       217-228参 照 。]                     <田>

Cordier， Henri

       Bibliotheca sinica，3vol.， Paris， Librairie orientale&am駻icaine，

       E.Guilmoto， Editeur.1904-1907.             〈田>

Cordier， Henri

       Bibliotheca Sinica-Dictionnaire bibliographique des ouvrages

       relatifs�1'Empire chinois， deuxi鑪e馘ition， revue， corrig馥 et

       consid駻ablement augment馥， repr.6vol en 3， New York，

       Maurizio Martino.

       [初 版 は1878-1885に 出 た が 絶 版 。 本 書 は1904年 の 増 補 版 の リプ リ ン

       トで あ る 。]                      〈私 〉

コ ル デ ィ エ 文 庫 目録 一                      〈吉 〉
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Couvreurs， F. S駻aphin

       Dictionnaire classique de la langue chinoise，1904.(Sien-hsien，

       1911?).                                            〈其斤>

Debesse SJ.， Le P.A.(華 克 誠)：

       Petit Dictionnaire fran軋is-chinois， 法 漢 字 彙 簡 編3e馘.， Chang-

       Hai， Imprimerie de la Mission catholique， A L'Orphelinat de

       T'ou-s闊黔閨C1908.                   〈私>

Dictionnaire de Tr騅oux

       Dictionnaire universel fran輟is et latin：vulgairement appel�

       Dictionnaire de Tr騅oux；contenant la signification&la d馭ini-

       tion des mots. Nouv. ed.， corr. et augur. Paris，1771.

       [8vol.後 出 の 後 藤 著 『～ 西 漸2』pp.229-230参 照 。]   〈吉 研>

Estienne， Charles(1504-ca.1564)

       Dictionarium historicum， geographivum， poeticum， Paris<i.e.

       Geneva，1596. New York， Garland Pub.，1976.

       [452p. i 24cm.本 書 に は 中 国 に 関 す る 記 事 は ま だ 見 当 た ら な い 。]

                                                      〈田>

Giles， Herbert A.

       AChinese biographical Dictionary， 中 国 人 名 大 字典 ， Ch'enn Wen

       publishing Co.， Taipei，1975.

       [原 名 ：古 今 姓 氏 族 譜 。1891年 に 企 画 さ れ 、1898年 に 完 成 し た 。 著

       者 に つ い て は ：Professor of Chinese in the University of Cam-

       bridge and late H. b. M. Consul at Ning po.と あ る 。 主 と し て

       British Consular officialを 対 象 と し て 編 纂 さ れ て い る の で 、 中 国

       古 典 作 家 詩 人 を 調 べ る の に は 不 十 分 で あ る 。]        〈田>

Grand Dictionnaire universel du XIXe si鐵le， fran軋is， historique， g駮gra-

       phique， bibliographique， litt駻aire， artistique， scientifique， etc.，

       etc.17 vol， Paris， Administration du Grand Dictionnaire univer-

       sel，1866.
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    [こ の 序 文 の うち 『佩 文 韻 府 』 に ふ れ た 部 分 に つ い て は 拙 稿N.31，

    p.88参 照 。]                      〈私 〉

辭 原 一 修 訂 本 、4vol， 北 京 、商 務 印書 館 、1979           〈私 〉

辞 海 一(上 中 下)、 上 海 辞 書 出 版 社 、1979.             〈私>

Guignes， C. Chr騁ien-Louis-Joseph de(1759-1845)：

    Dictionnaire chinois， fran軋is et latin， publi馘'apr鑚 l'ordre de Sa

    Majest�1'Empereur et Roi Napol駮n le Grand；par M. de

    Guignes Paris， L'lmprimerie imp駻iale，1813.

    [拙 稿N..31，pp.84-89参 照 。 東 洋 文 庫 所 蔵 本 写 真 はN.31， pp.85，

    86に 掲 載 。30×40cm、 フ ォ リオ 版 。 pp.1-1114]      〈東 〉

佩 文 韻 府 一 索 引 主 編 及 び 總 編 纂 者 ・王 雲 五 、 全 七 冊 、商 務 印書 館 、1966年 。

    [拙 稿N.31，p。88参 照 。]                 〈私 〉

石 田 幹 之 助 ：

    歐 米 に お け る支 那 研 究 、創 元 社 刊 行 、1942年 。       〈私 〉

石 田 幹 之 助 ：

    石 田 幹 之 助 著 作 集 、 全 四 巻 、 六 興 出版 、1985年 。

    [と くに 第 二 巻 「東 と西 」。]                〈私 〉

岩 村 忍(編)：

    支 那 關 係 歐 米 名 著 略 解 、 タ イ ム ス 出 版 社 刊 、1940年 。

    [80頁 ほ どの 小 著 で 、377件 の文 献 を あ げ て い る。 歴 史 関 係 にや や 詳

    し く、 文 学 関 係 は10件 に す ぎ な い 。 詩 歌 に つ い て はA.Waley： 《A

    hundred and seventy Chinese poems》 を 挙 げ るの み 。]   〈私 〉

岩 波 西 洋 人 名 辞 典 一1981年 。

    [拙 稿 に お け る西 洋 人 名 の仮 名 書 き は主 と し て これ に拠 っ た 。]〈私>

Karlgren， Bernhard：

    Analytic Dictionary of Chinese and Sino-Japanese， Paris，1923.

    [著 者 に つ い て は ：Fil. Dr.， Professor in the University of

    G6teborg， 出版 社 不 記 。]                〈私 〉
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Karlgren， Bernhard：

     The Chinese Language. An Essay on its Nature and History， The

     Ronald Press Company， New York，1949.

     カ ー ル グ レ ン ：中 国 の 言 語 、 そ の 特 質 と 歴 史 に つ い て 、 大 原 ・辻

     井 ・相 浦 ・西 田 訳 、 江 南 書 院 、1949.           〈私>

Medhurst， Walter Henry(1796-1857)

     Chinese and English Dictionary， Batavia，1842.

     [拙 稿N.31，pp。89-92、 参 照 。 東 洋 文 庫 所 ：蔵 本 写 真N.31， p.91。]

     Comparative vocabulary of the Chinese， Korean and Japanese

     languages， Batavia，1835               〈東>

Michaud， J. Fr.：

     Biographie universelle ancienne et moderne，184?.

     [約150冊 。1966-70.19voP]               〈橋>

Mor駻i， Louis(1674-1706)

     Le Grand Dictionnaire historique， ou le m駘ange cutieux de

     l'histoire sacr馥 et profane，1674.

     [と く にt.3，pp.623-636.後 出 の 後 藤 著 『～ 西 漸2』pp.212-214参

     照 。 な お 〈山 〉 所 蔵 の も の は1732-49年 版 。]        〈山>

Morrison， Robert(1782-1834)

     ADictionary of the Chinese Language， Macao，1815-1824.

     [6vol. in-4.。 『康 熙 辞 典 』 を 基 に し た 漢 英 ・英 漢 辞 典 。 文 例 豊 富 で

     故 事 、 伝 記 、 詩 句 な ど を 盛 っ て い る。 拙 稿N.31，pp.92-93参 照 。]

Perny， Paul

     Dictionnaire fran軋is-latin-chinois.(de la langue mandarine

     parl馥)， Paris 1869.

     [イ エ ズ ス 会 士 が 企 図 し 、 ほ と ん ど は 途 中 挫 折 し た 種hの 辞 書 を 集

     め 、 そ れ を 基 に し て 仏 → 羅 → 官 話 の 順 に 配 列 。 漢 字 の 発 声 音 調 は 仏

     語 に よ っ て 示 す 。 歴 代 王 朝 、 度 量 衡 、 祭 式 、 楽 器 、 神 鬼 な ど を 付 し

     一 種 の 百 科 事 典 で も あ る 。 第 二 巻 は 未 刊 。 →Grand Dictionnaire
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     universel du XIXeに よ る。]              〈東>

R駑usat， Jean Pierre Abel

     Elements de la grammaire chinoise， ou principes g駭駻aux du

     kou-wen ou style antique， et du kouan-hoa， c'est一煦鹽ire， de la

     langue commune g駭駻alement usit馥 dans l'empire chinois，

     Paris，1822.

     [pp. xxxii，215.拙 稿N.29， pp.79-80参 照 。]       〈斯>

R駑usat， Jean Pierre Abel

     M駘anges asiatiques， t.2.1826.

     [と くにVIII：Examen du dictionnaire chinois de M. Morrison，

     IX：Sur le suppl駑ent au dictionnaire chinois-latin du P. Basile，

     r馘ig駱ar M. Klaproth.]

世 界 人 名 辞 典 ：東 洋 編 、 東 京 堂 、1952年 。             〈私 〉

詞 林 類 典 増 訂 詩 韻 含 英 異 同辨 、 上 ・下 、 青 木 崇 山 堂 、1893年 。    〈私>

Thiers， A.：

     Nouvelle Biographie g駭駻ale，1863.

竹 之 内 安 已 ；

     英 漢 対 照 中 国 人 名 辞 典 、鹿 児 島短 期 大 学 南 日本 文 化 研 究 所 、1975

     年 。                       〈私 〉

竹 之 内 安 已 ：

     漢 日欧 対 照 世 界 人 名 辞 典 、 鹿 児 島 短 期 大 学 南 日本 文 化 研 究 所 、

     1976年 。                       〈私 〉

内 田 智 雄(編)：

     ロ ー マ字 標 音 一 支 那 固 有 名 詞 辭 典 、 生 活 社 刊 、1942.

     [欧 文 文 献 に お け る漢 字 の不 規 則 なR一 マ 字 注 音 を 、 固 有 名 詞 に つ

     い て のみ 英 語 圏 、 仏 語 圏 、 独 語 圏 に 分 け て載 せ て い る。]  〈私 〉
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[8]中 国 論 ・中 国 研 究(Quelques ouvrages de r馭駻ence)

Cheng， Anne

     Les Entrtiens de Confucius， Collection Points， Editions du Seuil，

     1981.

     [『論 語 』 仏 訳 。 巻 末 に原 文 漢 字 全 文 を 収 録 す る。]     <私>

Cordier， Henri

     La Chine en France au XVIIe si鐵le， Paris/Henri Laurens，

     馘iteur，1910.

     [文 学 詩 歌 関 係 に つ い て は ほ と ん ど記 述 が な い。 な お 本 書 刊 行 当 時

     の コル デ ィエ はProfesseur�1'Ecole des langues orientales。]

                                      〈田>

Cordier， Henri

     Histoire g駭駻ale de la Chine et de ses relations avec les pays

     騁rangers，4vol. Librairie Paul Geuthner，1920.

     [た と え ぽt.1，pp.548-550に 唐 詩 に言 及 し て い るが 、 李 白 と杜 甫 に

     つ い て簡 略 に ふ れ るの み で あ る。 各 巻 を 通 して文 学 ・詩 歌 に 関 し て

     は記 述 が 少 な い。]                    〈私>

Couplet， Philippe

     Confucius sinarum philosophus， sive scientia sinensis latine

     exposita. Studio&opera Prosperi Intorcetta， Christiani Herdtri-

     cht， Francisco Rovgemont， Philippe Couplet， patrum Societatis

     Jesu. Paris�， apud Danielem Horthemels，1687.

     [イ ソ トル チ ェ ッタ、 ヘ ル ド ト リ ヒ ト、 ル ー ジ ュ モ ン、 ク ー プ レ等

     の イエ ズ ス会 中 国 宣 教 師十 数 名 に よ る 『大 学 』 『中庸 』 『論 語 』 の ラ

     テ ン訳 。 序 論 で 儒 教 と四 書 五 経 の解 説 、 さ らに 孔 子 伝 を 加 え、 巻 末

     に ク ー フ.レに よ る 中 国年 代 史 と地 図 が 付 せ られ て い る。 四 書 の ラテ

     ン訳 は まず マ テ オ ・リ ッチ が試 み た ら しい(稿 本 は 実 在 して い な い)

     が 、 イ ン トル チ ェ ッ タ と イ チ ナ オ ・ダ ・コス タ に よ る 『大 学 』 と 『論
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       語 』 の 部 分 訳(1662年)が 欧 訳 の 最 初 。 次 に イ ン トル チ ェ ッ タ等 に

       よ る 『中 庸 』 訳(1667年)。 そ し て 本 書 が ク ー フ.レ(ベ ル ギ ー 人)

       編 纂 に よ っ て パ リ で 刊 行 さ れ た 。 平 成12年 購 入 。]     <吉>

Dawson， Raymond

       The Chinese Chamelon：An Analysis of European Conception of

       Chinese Civilization， Oxford University Press，1967.

       『ヨ ー ロ ッパ の 中 国 文 明 観 』、 明 石 ・三 石 ・末 永 訳 、 大 修 館 書 店 、1971

       年 。                         〈吉>

du Halde，(le P鑽e)Jean Baptiste(1674-1743)

       Description g駮graphique， historique， chronologique， politique et

       physique de l'empire de la Chine et de la Tartarie chinoise，4vol.

       in-fol， Paris， chez P.G. Le Mercier，1735.

       [p.63を 見 よ 。 ま た 拙 稿No 21， pp.36-39参 照 。 〈田 〉 所 蔵 は1736年

       版 。]                        〈東 〉 〈田>

Epyang， Eugene&Lin Yao-fu

       Translating Chinese Literature， Indiana University Press，1995.

                                                      〈私>

Etiemble：

       Confucius(Ma羡re K'ong)， Edition revue et augment馥 d'un

       chapitre sur Confucius en Chine， de-551 (?) �1985. Collection

       Folio/Essais， Gallimard，1956.             〈私>

Etiemble：

       L'Europe chinoise I：De L'Empire romain澂eibniz， Gallimard，

       1988.                         <私>

Etiemble：

       L'Europe chinoise II：De la sinophile瀝a sinophobie， Gallimard，

       1989.                        〈私>

Gernet， Jacques

       Chine et christianisme，1982.             〈吉 〉
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後 藤 末雄 ；

       支 那 文 化 と支 那 學 の 起 源 一 支 那 思 想 の フ ラ ン ス 西 漸 、 第 一 書 房 、

       1933年 。                       〈私 〉

後 藤 末 雄 ：                       .

       佛 蘭 西 精 神 史 の 一 側 面 、 第 一 書 房 、1934年 。        〈私 〉

後 藤 末 雄 ：

       科 學 と文 學 、北 隆 館 、1937年 。              〈私 〉

後 藤 末雄 ：

       中 国 思 想 の フ ラ ソ ス西 漸1-2、 平 凡 社 、1969年 。      〈私>

Guignes， Joseph de(1721-1$00)

       M駑oires dans lequel on prouve que Ies Chinois sont une colonie

       馮yptienne， A Paris， Chez Desaint&Saillant，1760.

       [拙 稿N.31，pp.88-89参 照 。 東 洋 文 庫 所 蔵 本 写 真 は拙 稿N.31， p.

       90。]                        〈東>

Hudson， Geoffrey Francis(1903-

       Europe&China：asurvey of their relations from the earliest

       times to 1800， London E. Arnold，1931.

       [336p.；maps.23cm.]                 〈早 〉

小 林 太 市 郎 ：

       支 那 思 想 と フ ラ ン ス、 弘 文 堂 書 房 、1939年 。        〈私>

Lattimore， Owen：

       China：AShort History，1947.『 中 国 』、 平 野 ・小 川 訳 、岩 波 。

                                                      〈吉>

Lettres馘ifiantes et curieuses，馗rites， Des Missions騁rang鑽e par quel-

       ques missionnaires de la Compagnie de J駸us， Paris，1703-1776.34

       vol. in-8ｰ

       [後 藤 著 『～西 漸1』pp.258-261参 照 。]          〈東>

Lettres馘ifiantes et curieuses de Chine， par des missionnaires j駸uites

       1702-1776， 一Chronologie， introduction， notices et notes par
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      1sabelle et Jean-Louis Vissi鑽e， Garnier-Flammarion，1979.

       [上 記 書 を 部 分 的 に 摘 出 し て 注 記 注 解 し た も の 。 年 代 考 証 に つ い て

      後 藤 著 と は 異 な る と こ ろ が あ る 。]            〈私>

Mailla， Joseph Anne Marie de(1669-1748)

      Histoire g駭駻ale de la Chine， ou Annales de cet empire，

      Traduites du Tong-Kien-Kang-Mou，13 vol. P駝in，1777-1785.

       [拙 稿N.21，pp.36-40参 照 。 《Tome 13》(1785年)は 実 は マ イ ヤ の

      著 作 で は な い 。 グ ロ ジ ェ 師(L'abb飄rosier)の 《Description

      g駭駻ale de la Chine》 が 合 巻 さ れ た の で あ る 。]      〈田>

Medhurst， Walter Henry(1796-1857)：

      China， its states and prospects， Londres，1838.

      Chinese miscellanies， Shang-hai，1849-53.3vol.     〈東>

Mendoza， Juan Gonzalez de

      Historia de las cosas mas notables， ritos y costvmbres， del gran

      reyno dela China， sabidas assi por los libros delos mesmos

      Chinas， como por relaction de religiosos y otras personas que an

      estado en el dicho reyno， Roma Bavtholome Grassi，1585.

       [440p.；17cm.平 成7年 購 入 。]             〈吉 〉

(1es)Missionnaires de Pe-kin：

      M駑oires concernant l'histoire， les sciences， les arts， les moeurs，

      les usages， etc. Des Chinois， chez Nyon l'a絜驕C Librairie， rue du

      Jardinet， vis一煦黐is la rue Mignon， pr鑚 de 1'Imprimeeur du Parle-

      ment，1782.

       [1776-1814.t.1-XV. chez Nyon， t. XVI. chez Treuttel et Wurtz.

      in-4.こ の16巻 は と く に 入 手 困 難 。 東 洋 文 庫 所 蔵 本 写 真 → 拙 稿N.30、

      p.40.etp.67。 ま た 拙 稿N.21、 pp.35-36 et a1.参 照 。]〈 斯 〉 〈東 〉

宮 崎 市 定 ：

      東 西 交 渉 史 論 、 中 央 公 論 社 、1998年 。

       [と く に 『歴 史 的 地 域 と 文 字 の 排 列 法 』 〈初 出 ： ア ジ ア 史 研 究 第 二 、
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     1958年 。〉 『十 八 世 紀 フ ラ ソ ス 絵 画 と東 亜 の影 響 』 〈初 出 ；サ ソ ス 第

     二 冊 、1947年 。〉 『マ ル コ ・ポ ー ロが残 した 亡 霊 』 〈初 出 ：ビ ブ リア第

     三 十 二 号 、1967年 。〉]                  〈私 〉

布 目 潮 風 ：

     in東 西 文 明 の 交 流2ペ ル シ ャ と唐 、 平 凡 社 、1971.

      [『唐 と西 域 』pp.114-183.]               〈私>

Pfister， Aloys(1833-1891)：

     Notices biographiques et bibliographiques sur les missions de

     lamcienne de Chine， 入 華 耶 蘇 會 士 列 傳 、 馮 承 鈞 譯 、 長 沙 、 商 務 印

     書 館 、1938年 。                    〈横 市>

Quesnay， Fran輟is

     Despotisme de la Chine，1767，(in)CEuvres馗onomique et

     philosophique de Quesnay par Auguste Oncken，1888.

      ケネ ー 『支 那 論 』 勝 谷 訳 、 白楊 社 、1940年 。        <私>

R駑usat， Abel

      Nouveaux M駘anges Asiatiques， t.2.1829.

      [と くにXVIII：Tou-Fou， po鑼e chinois， XXXIV：Pr駑are，

     XXXV：Gaubil， XXXVI：Fourmont， XXXVII： ：Langl鑚，な ど。]

                                             〈東>

Rochemonteix， Camille de

     S.J.， Joseph Amiot et les derniers survivants de la Mission

     fran軋ise澑駝in(1750-1795)， Paris，1915.

Rowbotham， Arnold Horrex(1888一 )

     Missionary and Mandarin：the Jesuits at the court of China，

      Berkeley：University of California Press.1942.

      [xi，374p.；illus.，24cm.]                〈早 〉

坂 出 祥 伸 ：

     東 西 シ ノ ロ ジ ー事 情 、 東 方 書 店 、1994年 。         〈吉 〉
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佐 伯 好 郎 ：

    景 教 碑 文 研 究 、 東 京 待 漏 書 院 、1911年 。repr.大 空 社 、1996年 。

                                 〈田〉

佐 伯 好 郎 ：

    支 那 基 督 教 の研 究 、 春 秋 社 松 柏 館 、1943-1944年 。     〈山>

Voltaire

    M61anges， Biblioth鑷ue de la Pl駟ade， Gallimard，1961. 〈吉 研>

Voltaire

    Dictionnaire philosophique，馘ition pr駸ent馥 et annot馥 par

    Alain Pons， Gallimard，1994.

    [と くにpp.112-136： 《Cat馗hisme chinois》et pp.160-164： 《De

    la Chine》.]                      〈私>

Wai-lim Yip

    Diffusion of Distances， Dialogues between Chinese and Western

    Potics， University of California Press，1993.      〈私>

Wieger， L駮n

    Rudiments 1896-1908，12 vol.

    [Cordier， pp.1697-1698参 照 。]             〈斯 〉

矢 沢 利 彦(編 訳)：

    イ エ ズ ス会 士 中 国 書 簡 集 、 平 凡 社 ・東 洋 文 庫 ：康 煕 編1：190，210，

    230，251，263， 擁 正 編2：175，210，230，251，263， 乾 隆 編3：175，190，

    230，251，263， 社 会 編4：175，190，210，251，263， 紀 行 編5：175，190，

    210，230，263， 信 仰 編6：175，190，210，230，251，   一 部 〈私 〉

矢 沢 利 彦 ：

    in東 西 文 明 の交 流5西 欧 文 明 と東 ア ジ ア 、 平 凡 社 、1971年 。

    [『イエ ズ ス 会 士 の 来 華 と カ ト リッ ク布 教 の 展 開 』pp.145-244。 『西

    洋 文 化 と中 国 文 化 の 交 流 』pp.245-301。]         〈私 〉

【付 記1】 わた く しの論稿 「フラ ンス文学 と漢文 学 との出会 い」 は い まだ継 続
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 中で あ るが、わ た くしが これ まで に閲覧 な い し検 索 した文 献 を こ こで い った

 ん整理 す る こ とに した。

  こ こに掲 げた 文献 は、【付 記4】 に列 記 した論 稿 、及 び次 に掲載 を予定 し

 て い る 「一 フ ラン ス文 学 と漢 文 学 との 出 会 い(そ の五)一 李 白 と フ ラ ンス

 〔2〕」 な どに関連す る もの で あ る。

  こ こには原則 と してわ た くしが実際 に閲覧 ・参 照 した もの、 な い しその所

 蔵 箇所 を確 認 しえた文献 のみ を掲 載 した。 わ た くしは他 書 の書誌 に見 え る文

 献 をその ま ま転 記す る ことは しなか った。 た だ例外 と して現在検 索 中 の文献

 は、所 蔵箇 所 の略字 を欠 い て こ こに含 め て い る。

【付記2】 〈吉〉 〈東〉 な どの略 字 は所蔵 図書 館名 を しめす 。所 蔵箇 所 の略 字 を

 しめ して い ない文献 は、 上記 の ごと く現在 検索 中 の もので あ る。 略 字 で示 し

 た図書 館 の フルネ ー ム、 及 び請 求記 号 な どの情 報 の必要 な方 は、わ た くしに

 連 絡 され たい。 なお く私 〉 は、筆 者私 蔵 を しめす 。

【付記3】 わ が 国で刊 行 され てい る中 国古典 ない し古典詩 の翻訳 ・注 釈書 の類

 の比較 的入 手 しやす いもの は こ こには載 せ なか った。

【付記4】 [拙稿N.29，p.74参 照]な ど と略 記 す る ものは、 以下 の如 くであ る。

  『慶應 義塾 大学 日吉紀要 フ ラン ス語 フラ ンス文学N.2「 フ ランス詩 法 と中

 国詩法 一 と くに対句 の記 号学 的解 釈 をめ ぐって一」pp.1-29。

  『慶 應 義塾 大 学 日吉 紀要 フ ラン ス語 フラ ソス文 学N.12「 ル コ ソ ト ・ド ・

 リール と孔子」pp.89-101。

  『慶 應 義塾 大 学 日吉 紀要 フ ラ ンス語 フ ランス文 学N.20「 ク ローデ ル と老

 子」pp.127-145。

  『慶 應義 塾大 学 日吉紀 要 フラ ンス語 フ ランス文学N.21「 シ ェニエ と詩 経」

 pp.35-57a

  『慶 應 義塾 大 学 日吉 紀要 フ ラ ソス語 フ ランス文 学N.23「 フ ラン ス詩 と漢

 詩 」pp.1-30。

  『慶 應義 塾 大 学 日吉 紀要 フ ラ ンス語 フ ランス文 学N.29「 一 フラ ンス文 学

 と漢文 学 との出会 い(そ の一)一 デル ヴ ェ ・ド ・サ ン ・ドニの唐代 詩集 に つ

 い て」pp.73-111。

  『慶 應義 塾 大学 日吉紀 要 フ ラン ス語 フラ ソス文 学N.30「 一 フラ ンス文 学

 と漢文 学 との 出会 い(そ の二)一 デル ヴ ェ ・ド ・サ ン ・ドニの唐 代 詩集 に つ

 い て(承 前)」pp.38-86。

  『慶 應義 塾 大学 日吉 紀要 フ ラン ス語 フラ ンス文 学N.31「 一 フラ ンス文 学

 と漢文 学 との 出会 い(そ の三)一 李 白 とフラ ンス 〔1〕」pp.76-111。

【付 記5】 文 献検 索 に は慶 應義 塾 大学 メデ ィアセ ソ ター山 田雅子 氏 ほか諸 氏 の

 協 力 を得 て い る。
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【付記6】 前 稿 「李 白 とフ ラン ス 〔1〕」 に おい てわ た くしが 国 内に所 蔵 す る

 と ころを知 らない と記 した 『唐詩 合 解』 十二 巻(本 稿69頁 所載 の 『古唐 詩合

 解』 の祖 本)雍 正10年 序刊 本 が、 島根県 立 図書館 山 口文庫 に存 在す る ことを

 島根 大学 名誉 教授 入谷 仙介 氏 よ りお知 らせ頂 いた。入 谷 氏 には前稿 の全 般 に

 関 して、 また李 白伝記 の部 分 につ いて は早稲 田大 学教 授松 浦友 久 氏 に幾 つ か

 の ご指 摘 を いた だ い て い る。 両 先 生 の教 示 の 詳 細 は次 稿 「李 白 と フ ラ ンス

 〔2〕」 に付記 す る予定 で あ る。


